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Proposition de loi modifiant les lois
coordonnées sur le Conseil d'État, en
vue d'accorder aux associations le
droit d'introduire une action d'intérêt
collectif

Wetsvoorstel tot wijziging van de
gecoördineerde wetten op de Raad
van State, teneinde verenigingen een
vorderingsrecht toe te kennen ter
verdediging van collectieve belangen

AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

No 4 DE MME TALHAOUI ET CONSORTS Nr. 4 VAN MEVROUW TALHAOUI C.S.

Art. 2 Art. 2

Remplacer cet article par ce qui suit : Dit artikel vervangen als volgt :

«À l'article 19 des lois sur le Conseil d'État,
coordonnées le 12 janvier 1973, modifié par les lois
des 6 mai 1982, 24 mars 1994, 25 mai 1999 et
17 février 2005, sont apportées les modifications
suivantes :

« In artikel 19 van de gecoördineerde wetten op de
Raad van State van 12 januari 1973, gewijzigd bij de
wetten van 6 mei 1982, 24 maart 1994, 25 mei 1999
en 17 februari 2005, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

a) il est inséré entre l'alinéa 1er et l'alinéa 2, un
nouvel alinéa, rédigé comme suit :

a) tussen het eerste en tweede lid, wordt een nieuw
lid ingevoegd, luidend :

«Une partie peut se prévaloir d'un intérêt collectif
lorsqu'elle remplit les conditions suivantes :

« Een partij kan een collectief belang aanvoeren als
zij voldoet aan de volgende voorwaarden :

1o elle jouit de la personnalité juridique; 1o zij beschikt over rechtspersoonlijkheid;

2o elle agit pour défendre son objet statutaire; 2o zij treedt op ter behartiging van haar statutair
doel;
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3o elle exerce une activité réelle en rapport avec
l'intérêt collectif invoqué. ».

3o zij heeft een werkelijke bedrijvigheid in overeen-
stemming met het aangevoerde collectief belang. ».

b) à l'alinéa 4 de cet article, les mots « à l'alinéa 3 »
sont remplacés par les mots « à l'alinéa 4 ».

b) in het vierde lid van dit artikel, worden de
woorden « in het derde lid » vervangen door de
woorden « in het vierde lid ».

Justification Verantwoording

Cet amendement permet au Conseil d'État de conserver son
pouvoir d'appréciation concernant l'intérêt invoqué, ce qui n'était
pas le cas dans la version initiale de la proposition de loi.

Met dit amendement behoudt de Raad van State — in tegen-
stelling tot de oorspronkelijke tekst van het wetsvoorstel — zijn
beoordelingsbevoegdheid over het belang dat wordt ingeroepen.

Étant donné que l'exigence initiale d'une durée de vie de trois
ans dans le chef de l'association ne constitue pas un critère
suffisamment pertinent, il est proposé de le supprimer dans la
proposition de loi. Nous estimons qu'il est plus pertinent de prévoir
une appréciation de fond quant au lien existant entre l'association
et l'intérêt collectif.

Aangezien de voor de vereniging initieel vereiste levensduur
van drie jaar een onvoldoende relevant criterium is, wordt
voorgesteld om deze te schrappen in het voorstel. We achten het
relevanter een inhoudelijke beoordeling te voorzien van de band
tussen de vereniging en het collectief belang.

Le second volet de l'amendement est nécessaire dans la mesure
où le renvoi interne de cet article doit être modifié consécutive-
ment à l'insertion d'un nouvel alinéa 2.

Het tweede deel van het amendement is noodzakelijk omdat de
interne verwijzing van dit artikel moet worden gewijzigd
ingevolge de invoeging van een nieuw, tweede lid.

Fauzaya TALHAOUI.
Bart MARTENS.
Ludwig VANDENHOVE.
Luc WILLEMS

No 5 DE M. DELPÉRÉE Nr. 5 VAN DE HEER DELPÉRÉE

(Sous-amendement à l'amendement no 2) (Subamendement op amendement nr. 2)

Art. 2 Art. 2

Compléter cet article par un alinéa nouveau,
rédigé comme suit :

Dit artikel aanvullen met een nieuw lid, luidend :

«À l'alinéa 4 de cet article, les mots « à l'alinéa 3 »
sont remplacés par les mots « à l'alinéa 4 ».

« In het vierde lid van dit artikel worden de woorden
« in het derde lid » vervangen door de woorden « in
het vierde lid » ».

Justification Verantwoording

Il s'agit d'une correction légistique. Wetgevingstechnische verbetering.

Francis DELPÉRÉE.
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No 6 DE M. HAPPART ET CONSORTS Nr. 6 VAN DE HEER HAPPART C.S.

(Sous-amendement à l'amendement no 4) (Subamendement op amendement nr. 4)

Art. 2 Art. 2

Au point a), de cet article, compléter le 1o par les
mots suivants :

Punt a), 1o, vervangen als volgt :

« depuis au moins un an ». « 1o zij beschikt sedert minstens een jaar over
rechtspersoonlijkheid ».

Jean-Marie HAPPART.
Bart MARTENS.
Wouter BEKE.
Luc WILLEMS.
Fauzaya TALHAOUI.
Ludwig VANDENHOVE.
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